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 I. Организация сессии 
 
 

 А. Открытие сессии 
 
 

1. Председатель приветствовал двух новых заместителей Председателя Бю-
ро Исполнительного совета — Его Превосходительство г-на Герта Росенталя из 
Гватемалы и Ее Превосходительство г-жу Симону Микулеску из Румынии, за-
менивших Его Превосходительство г-на Хорхе Скиннер-Клее из Гватемалы и 
Его Превосходительство г-на Михню Йоана Мотока из Румынии. Выразив со-
болезнования и сочувствие пострадавшим от недавнего циклона в Мьянме и 
землетрясения в китайской провинции Сычуань, Председатель подчеркнул 
ключевую роль ЮНИСЕФ в деле оказания чрезвычайной помощи и важность 
обеспечения права детей на защиту в условиях стихийных бедствий. Он также 
отметил центральную роль, которую играет ЮНИСЕФ в решении проблемы 
глобального продовольственного кризиса и недоедания.  

2. Обращаясь к пункту повестки дня, касающемуся годового доклада Дирек-
тора-исполнителя, оратор указал, что в этом докладе отмечаются многочислен-
ные достижения ЮНИСЕФ и его партнеров, включая тот факт, что ежегодный 
показатель смертности детей в возрасте до пяти лет впервые опустился ниже 
отметки в 10 миллионов и составил 9,7 миллиона детей. Вместе с тем до сих 
пор сохраняется ряд проблем, в том числе в сфере обеспечения антиретрови-
русной терапии для женщин и детей, зараженных ВИЧ, и помощи детям, ос-
тавшимся без родителей в результате ВИЧ/СПИДа. Подчеркивая важность ген-
дерной проблематики как одного из общесистемных принципов среднесрочно-
го стратегического плана (ССП) ЮНИСЕФ, он надеется обсудить участие Ис-
полнительного совета в оценке осуществления гендерной политики в рамках 
ЮНИСЕФ. Оратор отметил важные пункты повестки дня, касающиеся инициа-
тивы «Покончить с голодом и недоеданием среди детей» и планируемой гло-
бальной стратегии налаживания отношений сотрудничества и партнерства, и 
подчеркнул растущую значимость работы в рамках партнерств для выполнения 
обязательств Декларации тысячелетия и достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. В этой связи он высоко оценил 
постоянные усилия национальных комитетов содействия ЮНИСЕФ.  

3. В своем вступительном слове Директор-исполнитель вкратце рассказала о 
помощи, оказанной ЮНИСЕФ пострадавшим от циклона в Мьянме и земле-
трясения в Китае. Эти кризисы показали, что стихийным бедствиям и потен-
циалу национальных правительств в области борьбы с ними необходимо уде-
лять особое внимание. Она рассказала также о перспективных направлениях 
работы ЮНИСЕФ в переживших конфликты странах — Либерии и Сьерра-
Леоне, — в том числе в сфере ускоренного обучения и питания для детей. Пи-
тание также было в числе основных тем Токийской международной конферен-
ции высокого уровня по развитию Африки, где Директор-исполнитель от име-
ни ЮНИСЕФ представила первый доклад «Положение детей в Африке», по-
священный, главным образом, выживанию детей. Среди других ключевых для 
ЮНИСЕФ вопросов, обсуждавшихся на конференции, были преодоление труд-
ностей на пути к достижению целей в области развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия, привлечение к работе местных общин и расширение 
их возможностей, необходимость создания комплексных общинных систем 
здравоохранения, образование как ключ к борьбе с нищетой, важность наличия 
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достоверных данных, проведение оценки и наблюдения, а также необходи-
мость сосредоточения усилий на проблемах молодежи и роли женщин. 

4. Дети, особенно в возрасте до двух лет, особенно уязвимы перед ростом 
цен на продовольствие и энергоносители — проблемами, которым на Токий-
ской конференции уделялось особое внимание. Будучи членом Целевой группы 
высокого уровня Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
по глобальному кризису в области продовольственной безопасности, зани-
мающейся последствиями роста цен на продовольствие, ЮНИСЕФ сотрудни-
чал с партнерами в поисках путей разрешения этого кризиса, в том числе по-
средством инициативы под названием «Покончить с голодом и недоеданием 
среди детей». 
 
 

 В. Утверждение повестки дня 
 
 

5. Исполнительный совет утвердил повестку дня, расписание и организацию 
работы сессии (E/ICEF/2008/9/Rev.1). Одна из делегаций просила ЮНИСЕФ 
предоставить в ходе сессии обновленную информацию о принятых организа-
цией мерах по ликвидации последствий циклона в Мьянме и землетрясения в 
Китае. 

6. В соответствии с правилом 50.2 правил процедуры секретарь Исполни-
тельного совета объявил, что документы о полномочиях представили 
38 делегаций, имеющих статус наблюдателя. 
 
 

 II. Прения в Исполнительном совете 
 
 

 A. Годовой доклад Директора-исполнителя: прогресс 
и достижения в выполнении среднесрочного  
стратегического плана (пункт 3 повестки дня) 
 
 

7. Годовой доклад (E/ICEF/2008/10) представила Директор-исполнитель, ко-
торая рассказала об основных достижениях 2007 года в каждой из пяти при-
оритетных областей ССП. Она обратила внимание членов Исполнительного 
совета на сопровождающую годовой доклад подборку данных, в которой со-
держится последняя имеющаяся информация и отражены наблюдающиеся из 
года в год тенденции по широкому спектру целей и основных показателей ре-
зультативности работы ЮНИСЕФ. 

8. Делегации поздравили ЮНИСЕФ с достижением значительного прогрес-
са в пяти приоритетных областях ССП, в том числе в условиях гуманитарных 
ситуаций. Постоянная координация усилий по достижению целей ССП и целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, укрепляют 
роль ССП как инструмента защиты прав детей. Одна из делегаций отметила 
необходимость осуществления «международно согласованных» целей в облас-
ти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. 

9. Многие делегации приветствовали прогресс, достигнутый в деле обеспе-
чения выживания детей, особо отметив значительное снижение уровня смерт-
ности от кори и беспрецедентное снижение мирового показателя смертности 
среди маленьких детей до уровня, составляющего менее 10 миллионов. Однако 
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они признали необходимость дальнейших усилий по ускорению процесса со-
вершенствования систем охраны здоровья детей, матерей и новорожденных, 
предоставлению услуг в области водоснабжения и канализации, искоренению 
полиомиелита и борьбе с распространением малярии. 

10. ЮНИСЕФ была дана высокая оценка за прогресс, достигнутый в таких 
областях, как: a) работа с общинами и субнациональными властями, направ-
ленная на оказание основных услуг; b) базовое образование, особенно в сферах 
создания благоприятных условий для обучения детей в школах и принятия 
стандартов качества образования; c) создание расширенных партнерств для 
улучшения санитарных условий во всем мире; d) успешная работа в области 
создания национальных систем защиты детей; и е) расширение масштабов 
внедрения успешной практики оказания детям помощи на уровне общины и 
семьи. 

11. По широко распространенному мнению, глобальный продовольственный 
кризис является одной из угроз непрерывному прогрессу в области выживания 
и развития детей. Делегации приветствовали активное участие ЮНИСЕФ в ра-
боте Целевой группы высокого уровня Генерального секретаря по глобальному 
кризису в области продовольственной безопасности, направленное на удовле-
творение потребностей детей как в краткосрочной, так и в долгосрочной пер-
спективе.  

12. Некоторые делегации призвали к изучению последствий миграции для де-
тей и к более широкому освещению работы ЮНИСЕФ в таких областях, как: 
предоставление качественного образования детям, не посещающим школу; 
проблемы, встречающиеся на пути к искоренению полиомиелита; укрепление 
правосудия в отношении несовершеннолетних; анализ приобретенного опыта и 
его отражение в процессе составления программ; укрепление потенциала на-
циональных партнеров; решение вопроса о том, будет ли ускоренная инициа-
тива «Обеспечение выживания и развития детей» распространяться за пределы 
Африки. Некоторые делегации просили, чтобы в матрицах результатов по ССП 
содержался отчет по всем показателям. 

13. Что касается ВИЧ/СПИДа, то здесь был отмечен ряд достижений, в том 
числе интеграция просвещения по вопросам ВИЧ/СПИДа в учебные програм-
мы школ. Однако наряду с этим была выражена обеспокоенность по поводу яв-
ного занижения доли программных средств, потраченных на борьбу с ВИЧ и 
СПИДом, в связи с чем была вынесена рекомендация относительно усовер-
шенствования системы, с тем чтобы она позволяла лучше отслеживать расходы 
на ВИЧ и СПИД. 

14. Делегации также отметили укрепление потенциала организации в области 
реагирования на гуманитарные кризисы и ведущую роль ЮНИСЕФ в гумани-
тарных группах на глобальном и страновом уровнях. Однако несколько делега-
ций выразили обеспокоенность по поводу трудности достижения цели ССП, 
связанной с набором персонала для работы в чрезвычайных ситуациях. 

15. Ораторы выразили удовлетворение тем, какое значение придает 
ЮНИСЕФ основанным на правах человека подходам к составлению программ, 
а также укреплением ориентации сотрудничества на улучшение положения са-
мых уязвимых групп детей и их семей. 
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16. Несколько делегаций просили ЮНИСЕФ продолжать укреплять свою 
деятельность в странах со средним уровнем дохода, в частности поддерживая 
эти страны в решении проблемы усиливающегося неравенства. ЮНИСЕФ бы-
ло рекомендовано формировать в этих странах более крепкие союзы с частным 
сектором, поощряя углубление чувства корпоративной социальной ответствен-
ности. 

17. ЮНИСЕФ было предложено провести общее укрепление своих стратеги-
ческих партнерств с целью достижения всеобъемлющих и устойчивых резуль-
татов в интересах детей во всем мире. Было отмечено, что без стратегических 
партнерств цели, закрепленные в документе «Мир, пригодный для жизни де-
тей», и цели в области развития, сформулированные в Декларации тысячеле-
тия, достигнуты не будут. 

18. Многие делегации признали необходимость интеграции гендерной про-
блематики во все аспекты работы организации и предложили согласовать стра-
тегии и программы с рекомендациями, содержащимися в докладе об оценке 
осуществления гендерной политики в ЮНИСЕФ. 

19. Многие ораторы поблагодарили ЮНИСЕФ за проведение процесса кон-
сультаций по среднесрочному обзору ССП, который будет обсуждаться на вто-
рой очередной сессии 2008 года. Две делегации высказались в поддержку про-
дления ССП до 2011 года с целью приведения циклов планирования в соответ-
ствие с циклами планирования Программы развития Организации Объединен-
ных Наций и Фонда Организации Объединенных Наций в области народонасе-
ления, а также с наступающим в 2015 году сроком достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. Отмечалось, что 
среднесрочный обзор даст возможность оценить, какие действия следует уско-
рить для достижения этих целей, и рассмотреть вопрос о том, как ЮНИСЕФ 
будет решать возникающие проблемы, такие как изменение климата, урбаниза-
ция и миграция. 

20. Ряд делегаций высоко оценили усилия ЮНИСЕФ по укреплению подот-
четности и эффективности. Некоторые ораторы поблагодарили Директора-
исполнителя за проведение организационного обзора и сказали, что они наде-
ются обсудить прогресс, достигнутый в реализации 10  ключевых инициатив в 
области модернизации. ЮНИСЕФ было предложено укреплять применяемые 
им подходы, предусматривающие внедрение принципов управления, ориенти-
рованного на конкретные результаты, и решать основные проблемы в сфере 
найма сотрудников, отмеченные в годовом докладе. 

21. Отмечая прогресс, достигнутый в обеспечении ориентации годового док-
лада на конкретные результаты, некоторые делегации, тем не менее, просили 
ЮНИСЕФ провести дальнейшую рационализацию доклада с уделением особо-
го внимания результатам, последствиям и использованию ресурсов. Отметив, 
что в сопровождающей доклад подборке данных содержится основная часть 
требуемой информации о результатах, делегации просили включить ее в годо-
вой доклад, возможно, в качестве приложения. 

22. Был отмечен продолжающийся переход ЮНИСЕФ к поддержке деятель-
ности на основе принципа «снизу вверх», а также расширение применения ор-
ганизацией общесекторальных подходов, поддержка стратегий сокращения 
масштабов нищеты и бюджетов, ориентированных на детей, и совместная ра-
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бота с другими учреждениями Организации Объединенных Наций на страно-
вом уровне. 

23. Высокую оценку получила приверженность ЮНИСЕФ проведению трех-
годичного всеобъемлющего обзора политики в области оперативной деятель-
ности в целях развития в рамках системы Организации Объединенных Наций. 
Некоторые делегации указали на трудности, связанные с осуществлением про-
граммы «Единство действий», в том числе в области согласования учрежде-
ниями различий в правилах, циклах планирования, требованиях к предостав-
лению отчетности, системах закупок и других методах работы. Средства, сэко-
номленные в результате работы по согласованию, следует направить на освое-
ние в рамках программ. Ораторы призвали к укреплению роли Координатора-
резидента и подчеркнули, что элементы пакета реформ, проводимых в кон-
кретной стране, должны зависеть от местных потребностей. На глобальном 
уровне ЮНИСЕФ было также рекомендовано согласовать свои системы с сис-
темами других учреждений. 

24. Многие делегации выразили обеспокоенность по поводу сокращения доли 
ресурсов, выделяемых из регулярного бюджета, в общем объеме ассигнований, 
отметив, что преобладание средств из других источников может привести к 
фрагментации программ. 

25. Поблагодарив членов Исполнительного совета за замечания и вопросы, 
Директор-исполнитель выразила странам свою признательность за их усилия, 
направленные на защиту прав детей. Она подчеркнула приверженность 
ЮНИСЕФ принципам управления, ориентированного на достижение конкрет-
ных результатов, причем достигнутые результаты отражены в сопровождаю-
щей доклад подборке данных. Она сказала, что в контексте расширения парт-
нерства с целью достижения результатов сложно увязать конкретные достиже-
ния с отдельными учреждениями; в качестве своих ориентиров ЮНИСЕФ ис-
пользовал цели в области развития, сформулированные в Декларации тысяче-
летия, и цели ССП. Отметив, что оценки полезны для определения того, что 
удалось, а что нет, она заявила, что ЮНИСЕФ работал над созданием солидной 
научно-исследовательской базы, в том числе при посредстве Исследовательско-
го центра «Инноченти». Экспериментальные обследования среди партнеров 
проводились в прошлом году и будут продолжены. 

26. Директор-исполнитель далее подчеркнула, что ЮНИСЕФ будет продол-
жать уделять основное внимание вопросам развития и гуманитарным пробле-
мам. Она подчеркнула, что, хотя ЮНИСЕФ не решил поставленную в ССП за-
дачу в области найма сотрудников для работы в чрезвычайных ситуациях, при-
везенные цифры не отражают реального прогресса, достигнутого ЮНИСЕФ в 
сфере развертывания персонала в странах и регионах, затронутых стихийными 
бедствиями, посредством использования своего резервного потенциала и дру-
гих методов. Что же касается найма сотрудников в целом, то она сказала, что в 
годовом докладе поясняется, что заполнение некоторых должностей было от-
ложено в связи с ожидаемыми изменениями в бюджете вспомогательных рас-
ходов. 

27. Указав на то, что решение гендерных вопросов имеет исключительно 
важное значение для развития, Директор-исполнитель привела примеры пер-
спективной работы ЮНИСЕФ в области ликвидации сексуального насилия и 
решения других гендерных проблем. Она сказала, что в штаб-квартире будет 
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назначен старший сотрудник, отвечающий за выполнение рекомендаций, выра-
ботанных в ходе оценки осуществления гендерной политики в ЮНИСЕФ. 

28. Она сказала, что ЮНИСЕФ будет по-прежнему максимально использо-
вать стратегические партнерства и возможности сотрудничества в интересах 
детей. 

29. В ответ на замечания о глобальном продовольственном кризисе Директор-
исполнитель пояснила, что решение проблемы кризиса и его влияния на пита-
ние детей является одним из основным приоритетов деятельности ЮНИСЕФ. 
Организация активно участвовала в целенаправленных усилиях Генерального 
секретаря, задействовавшего всю систему Организации Объединенных Наций, 
и будет продолжать сотрудничать со странами в области реализации текущих 
инициатив, включая обогащение пищевых продуктов, обеспечение терапевти-
ческого питания для детей, страдающих от сильного недоедания, использова-
ние питательных микроэлементов и поощрение исключительно грудного 
вскармливания. 

30. ЮНИСЕФ продолжал поддерживать искоренение полиомиелита, обсуж-
дая свои усилия со старшими должностными лицами затронутых стран. 

31. ЮНИСЕФ оставался приверженным принципу слаженности действий Ор-
ганизации Объединенных Наций, отражающему приоритеты правительств при-
нимающих стран, и работал в рамках Комитета высокого уровня по вопросам 
управления Координационного совета руководителей системы Организации 
Объединенных Наций над согласованием различных правил и положений на 
общесистемной основе. Она отметила необходимость более активного участия 
в общесекторальной деятельности. 

32. Директор-исполнитель объяснила, как представляется отчетность по рас-
ходам на ВИЧ и СПИД, добавив, что в будущем ЮНИСЕФ будет продолжать 
внимательно отслеживать такие расходы. 

33. Говоря о включении сопровождающие доклад подборки данных в годовой 
доклад, Директор-исполнитель напомнила делегациям о строгом ограничении 
объема официальных документов Организации Объединенных Наций и сказа-
ла, что такая подборка будет и далее представляться как дополнительный док-
лад. 

34. В заключение Директор-исполнитель подтвердила, что ЮНИСЕФ 
по-прежнему будет добиваться дальнейшего снижения показателя детской 
смертности, в том числе посредством использования ускоренных программ 
обеспечения выживания детей в Африке и за ее пределами. Она сказала, что 
ЮНИСЕФ благодарит страны и партнеров за сотрудничество и будет продол-
жать работать над достижением целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия. 

35. Исполнительный совет принял решение 2008/11 (см. приложение). 
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 B. Глобальная стратегия налаживания отношений 
сотрудничества и партнерства ЮНИСЕФ: записка о 
предварительной концепции (пункт 4 повестки дня) 
 
 

36. Руководитель Отдела по мобилизации средств в частном секторе и парт-
нерскому сотрудничеству представил записку о предварительной концепции 
глобальной стратегии ЮНИСЕФ по налаживанию отношений и партнерства, 
основанных на сотрудничестве (E/ICEF/2008/12). Он сказал, что поводом для 
разработки этой стратегии послужила необходимость общеорганизационной 
ясности в вопросах отношений и партнерства, основанных на сотрудничестве, 
а также новые требования быстро меняющегося положения в области развития. 
Руководитель Отдела подчеркнул потребность в создании новых эффективных 
систем руководства стратегическим взаимодействием организации с прави-
тельствами, частным сектором и гражданским обществом, а также с партнера-
ми в системе Организации Объединенных Наций и международными финансо-
выми институтами. Он особо отметил важность мобилизации всех заинтересо-
ванных сторон с целью повышения деятельности в интересах детей и дости-
жения целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. Оратор заверил Исполнительный совет в том, что процесс разработки 
стратегии, которая должна быть подготовлена к обсуждению на ежегодной сес-
сии 2009 года, будет включать в себя регулярные консультации с внутренними 
и внешними заинтересованными сторонами, в том числе с многосторонними 
партнерами, организациями гражданского общества, партнерами из частного 
сектора и членами Исполнительного совета. 

37. Делегации поблагодарили ЮНИСЕФ за сжатую и информативную запис-
ку о предварительной концепции и заявили о своей неизменной поддержке ра-
боты ЮНИСЕФ с партнерами. Несколько делегаций рекомендовали, чтобы 
стратегия поддерживала основные функции ЮНИСЕФ, способствовала улуч-
шению реализации программ и обеспечивала эффективное влияние на сущест-
вующие механизмы и партнерства. Некоторые делегации также попросили увя-
зать ее с другими стратегиями, в том числе с инициативой «Объединимся ради 
детей, объединимся против СПИДа», а также с ССП и его среднесрочным об-
зором. 

38. Хотя некоторые делегации сказали, что записка о предварительной кон-
цепции закладывает прочную основу для осуществления стратегии, другие де-
легации, в соответствии с просьбой Исполнительного совета, предложили сде-
лать ее более конкретной и представить подробную информацию о сущест-
вующих партнерствах. 

39. Представитель Постоянной группы национальных комитетов содействия 
ЮНИСЕФ взял слово, чтобы осветить сделанный национальными комитетами 
вклад в ресурсы Фонда, составивший примерно одну треть от общих поступ-
лений, в поддержку его деятельности во всех регионах мира и в установлении 
хороших взаимоотношений с правительствами, НПО и другими партнерами. 
Представитель сказал, что Группа надеется и далее участвовать в разработке 
стратегии налаживания партнерств. 

40. Некоторые делегации заметили, что в записке о концепции подчеркивает-
ся значимость партнерств, однако не рассказывается о том, как функционируют 
существующие партнерства, почему одни работают лучше, чем другие, какой 
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опыт был извлечен из их деятельности и как эта информация будет использо-
ваться в разработке новой стратегии. Секретариат ответил, что проведение ря-
да обзоров партнерств еще не завершено. Эти мероприятия включают оценку 
глобальных программных партнерств и обзор партнерств в частном секторе. 
Основные выводы этих обзоров будут отражены в глобальной стратегии. 

41. Отмечалось также, что в записке о концепции отношения с национальны-
ми комитетами содействия ЮНИСЕФ и с правительствами не определяются 
как «партнерства», несмотря на то, что эти отношения имеют ключевое значе-
ние для укрепления соответствующего потенциала и достижения своевремен-
ных результатов в интересах детей. Секретариат объяснил, что национальные 
комитеты считаются частью организации ЮНИСЕФ, а не внешними партнера-
ми. Если в стратегии будут освещаться прямые отношения с правительствами, 
то сфера ее охвата слишком расширится и она рискует превратиться в парал-
лельный ССП.  

42. ЮНИСЕФ было предложено провести осенью 2008 года и весной 
2009 года консультации с Исполнительным советом и представить обновлен-
ную информацию о прогрессе в разработке стратегии, а затем провести даль-
нейшие консультации по нерешенным вопросам.  
 
 

 С. Предложения в отношении сотрудничества по программам 
ЮНИСЕФ (пункт 5 повестки дня) 
 
 

 а) Проекты документов по страновым программам 
 

43. Руководитель Отдела программ представил Исполнительному совету об-
зор девяти проектов документов по страновым программам.  
 

  Западная и Центральная Африка 
 

44. Региональный директор по Западной и Центральной Африке представил 
проекты документов по страновым программам для Бенина, Республики Конго, 
Нигера и Нигерии (с E/ICEF/2008/P/L.4 и Corr.1 по E/ICEF/2008/P/L.7 и Corr.1). 
Проект документа по страновой программе для Нигера был представлен в рам-
ках доклада о поездке членов Исполнительного совета на места в Нигер. 

45. Представитель Бенина поблагодарил ЮНИСЕФ за поддержку и попросил 
разъяснений по некоторым пунктам проекта документа по страновой програм-
ме, касающимся факторов, которые затруднят достижение целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия. Эти факторы включают 
недостаточное внимание, уделяемое детям в правительственных стратегиях, а 
также характер и масштабы торговли детьми. Представитель подчеркнул необ-
ходимость увеличения объема финансирования за счет регулярных ресурсов, 
особенно по отношению к финансированию из других источников. 

46. Выступая также по проекту документа по страновой программе для Бени-
на, одна из делегаций высказала мнение о том, что поставленные в нем цели 
являются слишком амбициозными для четырехлетнего периода, и просила пре-
доставить информацию о стратегиях, которые будет использовать ЮНИСЕФ 
для достижения этих целей и реализации программы. Помимо этого, были за-
прошены дополнительные разъяснения по поводу партнерств, особенно с част-
ным сектором. Что касается торговли детьми, то ЮНИСЕФ должен сосредото-
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чить свои усилия в тех частях страны, где эта проблема стоит особенно остро. 
В области образования деятельность ЮНИСЕФ должна выходить за рамки 
официальной системы и охватывать детей, не посещающих школу. 

47. Представитель Нигера подчеркнул приверженность правительства своей 
страны благополучию детей и достижению целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия. Он отметил, что в течение года члены 
Исполнительного совета посетили Нигер и смогли получить четкое представ-
ление об огромных проблемах, с которыми до сих пор сталкиваются дети в его 
стране, особенно в том, что касается выживания детей, доступа к базовым ус-
лугам и материнской смертности. Несмотря на несколько значительных успе-
хов страны в таких областях, как сокращение детской смертности, сокращение 
масштабов распространения ВИЧ/СПИДа и борьба с малярией, Нигеру требу-
ется широкая поддержка со стороны партнеров. Он приветствовал усилия 
ЮНИСЕФ и всех двусторонних и многосторонних партнеров.  

48. Комментируя программу для Нигера, один из ораторов дал высокую 
оценку действиям ЮНИСЕФ, в частности в таких областях, как сокращение 
масштабов недоедания и образование женщин, однако подчеркнул, что в про-
грамме могли бы быть поставлены более амбициозные цели по борьбе с ост-
рым недоеданием. Он также рекомендовал ЮНИСЕФ обеспечивать лучшую 
координацию с партнерами. 

49. Министр по делам женщин и социальному развитию Нигерии выразила 
ЮНИСЕФ от имени своего правительства благодарность за сотрудничество и 
рассказала о некоторых недавних результатах работы ее правительства, дос-
тигнутых при поддержке ЮНИСЕФ в таких областях, как разработка политики 
(например, принятие Закона о правах ребенка, национальной политики в отно-
шении детей, национальных руководящих принципов создания детских домов 
и управления ими), укрепление потенциала национальных институтов, ответ-
ственных за защиту детей, регистрация рождений и ВИЧ/СПИД. Она подчерк-
нула приоритеты правительства своей страны в сферах выживания детей, обра-
зования и сокращения масштабов нищеты.  

50. Комментируя проект документа по страновой программе для Нигерии, 
две делегации подчеркнули важность искоренения полиомиелита и привержен-
ность своих стран оказанию поддержки усилиям по его искоренению в стра-
нах, где эта болезнь эндемична. Одна делегация привлекла внимание к угрозе, 
которую представляет растущее число случаев полиомиелита в Нигерии для 
соседних стран.  

51. Региональный директор ответил на замечания, высказанные по различ-
ным проектам документов по страновым программам. В Бенине программа в 
области образования охватывает детей, не посещающих школу, посредством 
специальных образовательных программ, а регулярные ресурсы выделялись на 
основании формулы, утвержденной Исполнительным советом. В Нигере необ-
ходимо добиваться дальнейшего снижения высоких показателей недоедания. В 
Нигерии и других странах ЮНИСЕФ сохраняет свою приверженность делу ис-
коренения полиомиелита.  
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  Ближний Восток и Северная Африка 
 

52. Региональный директор по Ближнему Востоку и Северной Африке пред-
ставила проект документа по страновой программе для Судана 
(E/ICEF/2008/P/L.12 и Corr.1) на 2009–2012 годы, который ориентирован на со-
действие достижению целей в области развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, реализации пятилетнего Стратегического плана правитель-
ства национального единства и трехлетнего Бюджетного плана правительства 
Южного Судана. 

53. Представитель Республики Судан выразил благодарность за сотрудниче-
ство между правительством и ЮНИСЕФ и отметил, что эта программа укрепи-
ла усилия Судана по достижению целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия. Представитель выразил признательность стра-
нам-донорам за их поддержку программы; планы реабилитации и восстановле-
ния могли быть реализованы только при этой поддержке. Была дана высокая 
оценка тому, что проект документа по страновой программе был подготовлен в 
тесном сотрудничестве с ЮНИСЕФ, Министерством международного сотруд-
ничества и партнерами на Юге. Отвечая на замечания, сделанные в ходе обсу-
ждения проекта документа по страновой программе, представитель сказал, что 
любое вмешательство или попытки политизировать программу являются недо-
пустимыми. 

54. Ряд делегаций одобрили работу ЮНИСЕФ в Судане, особенно в области 
улучшения положения детей в таких сферах, как здравоохранение, образование 
и защита, и высоко оценили усилия по согласованию программного цикла с 
национальными планами. Страновая программа является последовательной, а 
цели достижимыми. 

55. Одна делегация сказала, что такая большая программа требует внутренне-
го потенциала и сосредоточения усилий на таких проблемах, как укрепление 
мира, изменение климата, равноправие между мужчинами и женщинами и дос-
туп к воде и продовольствию. Со стороны Организации Объединенных Наций 
необходим комплексный подход, особенно в том, что касается защиты детей. 

56. Другая делегация уведомила ЮНИСЕФ о расхождениях в статистических 
данных по показателям уровня смертности детей в возрасте до пяти лет. Деле-
гация попросила дальнейших разъяснений по вопросу о финансировании соци-
альных выплат и предложила свою помощь в этой области. В сфере образова-
ния был достигнут значительный прогресс, однако необходимо уделять особое 
внимание вопросам доступа к образованию, качества образования, увеличения 
числа детей, продолжающих обучение, сокращения показателей отсева и обра-
зования для девочек. В матрице результатов ЮНИСЕФ было предложено пред-
ставлять отчетность по ключевым показателям прогресса в качественном, а не 
в количественном отношении. 

57. Одна из делегаций просила провести углубленный анализ сложившегося в 
Судане положения, особенно в плане наличия альтернативных источников во-
ды. Для реализации программы необходимо принять во внимание конкретные 
проблемы различных регионов. Значимыми направлениями работы также были 
названы развитие местного потенциала, укрепление потенциала в области на-
блюдения и оценки, разработка качественных показателей и достижение ре-
зультатов и усовершенствование аналитической работы в области детской ни-



 
E/2008/34 (Part II)

E/ICEF/2008/7 (Part II)
 

08-45287 13 
 

щеты и прав детей. Существует потребность в создании усовершенствованной 
базы данных, связанных с целями в области развития. Стратегии защиты детей 
являются неотъемлемой частью работы ЮНИСЕФ в Судане. 

58. Отвечая на замечания, Региональный директор подчеркнула важность ук-
репления потенциала в качестве организационного приоритета, а также обра-
зования девочек и их удержания в школе. Что касается вспомогательных сис-
тем, то ЮНИСЕФ в большей степени занимается внедрением системного под-
хода, чем вопросами социальных выплат. Что касается статистических данных, 
она сверит информацию со страновым отделением и ответит делегациям в дву-
стороннем порядке. Она подчеркнула, что ЮНИСЕФ имеет стратегическую 
возможность работать на местах в координации с партнерами и что роль 
ЮНИСЕФ в наращивании мирных дивидендов находит свое отражение во всех 
секторах, включая здравоохранение, образование и защиту детей. 
 

  Северная и Южная Америка и Карибский бассейн 
 

59. Региональный директор по Северной и Южной Америке и Карибскому 
бассейну представил проекты документов по краткосрочным страновым про-
граммам для Эквадора (E/ICEF/2008/P/L.8) и Гватемалы (E/ICEF/2008/P/L.9 и 
Corr.1). Оба продления были запрошены для того, чтобы дать новым прави-
тельствам этих стран и соответствующим страновым группам Организации 
Объединенных Наций больше времени для обсуждения приоритетов и страте-
гий. 

60. Представитель Гватемалы выразил ЮНИСЕФ благодарность за сотруд-
ничество, которое способствовало достижению различных результатов в инте-
ресах детей, включая создание правовых децентрализованных институцио-
нальных рамок для систем защиты детей и поддержку межкультурного дву-
язычного образования. Он подчеркнул приверженность правительства своей 
страны совместному решению существующих проблем в области развития, 
особенно проблемы хронического недоедания и трудностей, с которыми стал-
кивается многочисленное коренное население, а также приверженность выпол-
нению недавно принятого Закона об усыновлении. И наконец, он выразил 
обеспокоенность по поводу сокращения объема регулярных ресурсов в проекте 
документа по страновой программе для Гватемалы и осведомился о причине 
этого сокращения. 

61. Необходимость сосредоточения усилий на проблемах коренного населе-
ния была также отмечена как Региональным директором, так и другими деле-
гациями, которые призвали ЮНИСЕФ в его следующем документе по страно-
вой программе на полный программный цикл уделить первоочередное внима-
ние не охваченным программами коренным народам, в частности поддержав 
двуязычное образование на языке майя и испанском языке. Несколько делега-
ций также подчеркнули важность своевременной поддержки со стороны 
ЮНИСЕФ выполнения нового закона страны об усыновлении.  

62. Региональный директор также осветил проблему хронического недоеда-
ния в регионе, которая является одним из ключевых показателей голода, как 
показал недавний совместный доклад о достижении связанных с охраной здо-
ровья населения целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия, в Латинской Америке и Карибском бассейне, представленный уч-
реждениями Организации Объединенных Наций. Один оратор подчеркнул зна-
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чимость роли ЮНИСЕФ в области принятия национальных чрезвычайных мер 
по борьбе с недоеданием. Другой оратор призвал ЮНИСЕФ расширить объем 
деятельности по решению проблемы насилия в отношении детей.  

63. Представитель Эквадора поблагодарила ЮНИСЕФ за его поддержку и 
сотрудничество в Эквадоре. Она подчеркнула приверженность правительства 
своей страны увеличению объема социальных инвестиций, финансированию 
принятого недавно плана развития страны посредством ресурсов, получаемых 
из нефтяной отрасли, продолжению программы субсидий для уязвимых групп 
детей и женщин и поддержке ЮНИСЕФ в его работе с Национальным советом 
по вопросам детей. Она задала вопрос о причине сокращения на 10 процентов 
финансирования из регулярных ресурсов, отраженного в проекте документа по 
страновой программе для Эквадора.  

64. Отвечая на вопросы, Региональный директор отметил, что финансирова-
ние из регулярных ресурсов является проблемой глобального масштаба, и 
предложил вернуться к ней на соответствующем уровне.  
 

  Южная Азия 
 

65. Региональный директор по Южной Азии представил проекты документов 
по страновым программам для Афганистана (E/ICEF/2008/P/L.10 и Corr.1) и 
Пакистана (E/ICEF/2008/P/L.11). 

66. Представитель Афганистана приветствовал предлагаемое продление на 
один год документа по страновой программе, призванное согласовать про-
граммные циклы, поддерживаемые Организацией Объединенных Наций, с На-
циональными стратегическими рамками развития Афганистана. Поблагодарив 
ЮНИСЕФ за неизменную поддержку, он подчеркнул необходимость увеличе-
ния бюджетных ассигнований на защиту детей, поскольку защита детей от на-
силия, эксплуатации и злоупотреблений является одним из основных приори-
тетов. Еще одним основным приоритетом является продовольственный кризис, 
преодоление которого требует поддержки со стороны ЮНИСЕФ в виде укреп-
ления готовности к чрезвычайным ситуациям и организации питания в школах. 
Он указал, что небезопасная обстановка, вызванная возобновлением террори-
стической деятельности, особенно в южной и восточной частях страны, оста-
ется главным препятствием на пути к улучшению жизни афганских детей и 
женщин. Совместная деятельность и объединение усилий системы Организа-
ции Объединенных Наций являются главным условием улучшения результатов 
помощи.  

67. Ряд делегаций подчеркнули, что большой объем бюджета и разнообразие 
компонентов страновой программы, охватывающей большую часть Нацио-
нальных стратегических рамок развития Афганистана, показывают, что 
ЮНИСЕФ является одним из центральных партнеров Афганистана по разви-
тию. Была запрошена информация о том, что делает ЮНИСЕФ для облегчения 
представления Афганистаном докладов по правам ребенка. Подчеркнув, что 
ЮНИСЕФ необходимо работать в тесном сотрудничестве с Миссией Органи-
зации Объединенных Наций по содействию Афганистану (МООНСА) в облас-
ти защиты детей, затронутых конфликтом, делегации рекомендовали 
ЮНИСЕФ увеличить бюджетные ассигнования на цели защиты детей, сосре-
доточить усилия на обеспечении возможностей для образования в труднодос-
тупных провинциях и продолжать оказывать помощь широкому спектру реали-
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зуемых в стране программ, в том числе в провинциях, где сохраняется менее 
стабильное положение. Готовясь к следующему этапу программы, ЮНИСЕФ 
должен продолжать актуализировать гендерную проблематику во всех приори-
тетных областях, в том числе посредством разбивки данных.  

68. Другая делегация подчеркнула, что необходимо реагировать на чрезвы-
чайные ситуации и оказывать гуманитарную поддержку, особенно уделять 
внимание нуждам детей и женщин, затронутых насилием, и проблеме насилия 
по признаку пола. Была запрошена информация о том, как меры, принимаемые 
в рамках страновой программы в ответ на Доклад о гуманитарной деятельно-
сти за 2007 год, связаны с ведущейся в настоящее время разработкой Общего 
плана гуманитарной деятельности и каким образом они оказывают поддержку 
этим усилиям.  

69. Представитель Пакистана подтвердил, что проект документа по страно-
вой программе разрабатывался в тесном сотрудничестве с учреждениями Ор-
ганизации Объединенных Наций и партнерами по развитию. Правительство 
Пакистана добровольно предложило включить свою страну в число восьми 
стран, в которых будет проводиться эксперимент по выполнению рекоменда-
ций Группы высокого уровня по вопросу о слаженности в системе Организа-
ции Объединенных Наций. Продление Рамочной программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития (РПООНПР) на 
2004–2008 годы до 2010 года для согласования Рамочной программы с нацио-
нальными циклами планирования потребовало разработки этой краткосрочной 
страновой программы на 2009 год. Он сказал, что программные стратегии увя-
зали компоненты образования и здравоохранения с защитой детей и мерами 
социальной защиты, а также с укреплением политического диалога и просве-
тительской деятельности. Достижение лучших результатов возможно лишь при 
условии адаптации к изменению направления деятельности Пакистана с оказа-
ния услуг на большую вовлеченность в политический диалог и информацион-
но-просветительскую работу с ключевыми заинтересованными сторонами.  

70. Одна делегация, выступая по проекту документа по страновой программе 
для Пакистана, отметила, что ЮНИСЕФ играет важную роль в реализации 
экспериментальной инициативы «Единая Организация Объединенных Наций», 
и призвала штаб-квартиру ЮНИСЕФ обеспечить необходимую гибкость и под-
держку этого процесса. 

71. Отвечая на высказанные замечания, Региональный директор отметил, что 
Доклад о гуманитарной деятельности и требования, содержащиеся в призыве 
ЮНИСЕФ к оказанию чрезвычайной помощи Афганистану были отражены в 
Общем плане гуманитарной деятельности. Он высказался в поддержку реко-
мендаций, направленных на укрепление национального потенциала и готовно-
сти к чрезвычайным ситуациям в этой стране, а также повышения консолида-
ции усилий партнеров. ЮНИСЕФ работал в тесном сотрудничестве с мини-
стерствами и другими партнерами над облегчением процедуры представления 
докладов Комитету по правам ребенка. ЮНИСЕФ проводил эксперименты с 
рядом стратегий просветительской деятельности, ориентированной на уязви-
мые группы населения, и тесно сотрудничал с МООНСА, в частности в облас-
ти защиты детей. Гендерные вопросы рассматриваются в более широком спек-
тре программ. 
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72. Региональный директор подчеркнул важную роль, которую играет прави-
тельство Пакистана в оказании чрезвычайной помощи этой и другим странам 
при технической поддержке, обеспечиваемой ЮНИСЕФ. ЮНИСЕФ был одной 
из организаций, решительно поддерживавших реализацию пилотной програм-
мы «Единая Организация Объединенных Наций» в Пакистане, способствуя тем 
самым развитию этого процесса. Он приветствовал рекомендацию делегации, 
касающуюся гибкого подхода со стороны штаб-квартиры ЮНИСЕФ и ее под-
держки соответствующей деятельности в Пакистане. 
 

  Утверждение проектов документов по страновым программам 
 

73. Своим решением 2008/8 Исполнительный совет утвердил сводные ориен-
тировочные бюджеты документов по страновым программам на полные про-
граммные циклы и утвердил в совокупности документы по страновым про-
граммам на краткосрочные программные циклы. (См. решение 2008/8 в прило-
жении.) 

74. Председатель уведомил Исполнительный совет о том, что проекты доку-
ментов по страновым программам на полные программные циклы будут пере-
смотрены с учетом замечаний, сделанных в ходе обсуждения, и размещены на 
веб-сайте ЮНИСЕФ в течение шести недель после завершения сессии. Пере-
смотренные документы по страновым программам будут утверждены Испол-
нительным советом на второй очередной сессии 2008 года в рамках процедуры 
«отсутствия возражений», если только не менее пяти членов Совета не проин-
формируют секретариат в письменном виде о своем намерении вынести на 
рассмотрение Исполнительного совета ту или иную страновую программу. 

75. В заявлении, сделанном в рамках пункта «Прочие вопросы», несколько 
делегаций, ссылаясь на решение 2006/19 Исполнительного совета, указали на 
то, что, согласно их пониманию, ЮНИСЕФ должен был представить список 
проектов документов по страновым программам, обсуждение по которым пе-
реносится на вторую очередную сессию Исполнительного совета, и причины 
переноса. Делегации просили, чтобы в будущем ЮНИСЕФ обеспечивал Ис-
полнительный совет таким списком до начала ежегодной сессии. 
 
 

 D. Оценка хода осуществления гендерной политики в рамках 
ЮНИСЕФ: планируемые последующие мероприятия (пункт 6 
повестки дня) 
 
 

76. Заместитель Директора по вопросам гендера, прав и участия гражданско-
го общества (политика и практика) представила обзор основных выводов и ре-
комендаций недавней оценки хода осуществления гендерной политики в рам-
ках ЮНИСЕФ, а также план последующих мероприятий организации, приве-
денный в документе Исполнительного совета E/ICEF/2008/CRP.12. 

77. Она отметила, что в ходе оценки было выявлено несколько ключевых 
сильных сторон ЮНИСЕФ в области поощрения равноправия между мужчи-
нами и женщинами, включая многочисленные передовые методы работы, кото-
рые подкрепляются приверженностью руководителей и сотрудников ЮНИСЕФ 
в целом правам человека и принципам социальной справедливости. При осу-
ществлении политики равноправия между мужчинами и женщинами ЮНИСЕФ 



 
E/2008/34 (Part II)

E/ICEF/2008/7 (Part II)
 

08-45287 17 
 

продемонстрировал несколько слабых сторон и недостатков, таких как ограни-
ченный потенциал персонала, слабая подотчетность, эпизодическое примене-
ние политики равноправия между мужчинами и женщинами, недостаточная 
приверженность работе старших руководителей, а также отсутствие у персона-
ла четкого представления о различиях между политикой равноправия между 
мужчинами и женщинами и равенством между мужчинами и женщинами на 
рабочем месте, с одной стороны, и достижением результатов, связанных с рав-
ноправием между мужчинами и женщинами, в программах — с другой. Те же 
слабые стороны характерны и для других учреждений Организации Объеди-
ненных Наций и их партнеров. Тем не менее ЮНИСЕФ обладает значительным 
потенциалом лидерства в области равноправия между мужчинами и женщина-
ми. Организация принимает ответные меры в три этапа как в краткосрочной, 
так и в долгосрочной перспективе, а также разрабатывает план гендерной дея-
тельности. 

78. Делегации приветствовали оценку и ее ключевые рекомендации и заклю-
чения, а также открытость и транспарентность ЮНИСЕФ при обнародовании 
результатов. Было достигнуто общее согласие по поводу того, что равноправие 
между мужчинами и женщинами является одним из ключевых факторов дос-
тижения целей в области развития, сформулированных в Декларации тысяче-
летия. Было подчеркнуто, что расширение прав и возможностей женщин ока-
жет заметное влияние на здоровье и благополучие детей. 

79. Достигнутые ЮНИСЕФ положительные результаты и выработанные им 
передовые методы работы получили высокую оценку со стороны делегаций, 
которые внесли несколько рекомендаций относительно последующей деятель-
ности по выводам и рекомендациям оценки: включить гендерную перспективу 
во все аспекты работы ЮНИСЕФ; пересмотреть гендерную политику 
1994 года, проводя с членами Исполнительного совета консультации в ходе 
этого процесса; часто, возможно каждые 5–10 лет, пересматривать гендерные 
стратегии; разработать концептуальные инструменты и стандарты; сформули-
ровать четкие цели, выработать конкретные, ограниченные по времени выпол-
нения меры и надежную систему подотчетности; в рамках подхода к управле-
нию, ориентированному на конкретные результаты, отслеживать все ассигно-
вания и расходы на достижение результатов в области равноправия между 
мужчинами и женщинами; отслеживать и оценивать достигнутый прогресс; в 
рамках годового доклада Директора-исполнителя ежегодно представлять ин-
формацию о прогрессе в достижении результатов в области равноправия меж-
ду мужчинами и женщинами; развивать потенциал персонала в области под-
держки равноправия и равенства между мужчинами и женщинами, признавая 
его в качестве одного из ключевых профессиональных качеств, и нанять новых 
специалистов на глобальном, региональном и на страновом уровнях; поддер-
живать бóльшую приверженность работе со стороны старших руководителей и 
укреплять партнерства на всех уровнях как в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, так и за ее пределами. 

80. Делегации также подчеркнули необходимость уделения особого внимания 
особенностям каждой конкретной страны и ее культурному контексту при про-
ведении гендерного анализа, составлении плана гендерной деятельности и пе-
ресмотре гендерной политики. 
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81. В целом было признано, что, принимая во внимание значительное при-
сутствие организации на местах, ее подход, основанный на правах человека, и 
ее партнерства, ЮНИСЕФ может стать лидером в области равноправия между 
мужчинами и женщинами. В связи с этим делегации приветствовали усилия 
ЮНИСЕФ по формированию общего подхода к гендерной проблематике в рам-
ках страновой группы Организации Объединенных Наций. Достижение сред-
него срока ССП на 2006–2009 годы предоставило хорошую возможность для 
действий в этом направлении. 

82. Отвечая на высказанные замечания, Директор-исполнитель вновь заявила 
о своей личной приверженности принципу равноправия между мужчинами и 
женщинами. Она подчеркнула важность этого равноправия в достижении ус-
тойчивого развития и неразрывную связь расширения прав и возможностей 
женщин с благополучием детей. Приведя примеры работы, ведущейся в облас-
ти равноправия между мужчинами и женщинами, в частности в сферах образо-
вания и ликвидации сексуального насилия и насилия по признаку пола, она 
подчеркнула необходимость укрепления подобных мер. 

83. Заместитель Директора по гендерным вопросам, правам и участию граж-
данского общества объяснила, что процесс консультаций с делегациями и 
партнерами запланирован на втором этапе последующей деятельности. Она 
также подчеркнула важность партнерств и необходимость того, чтобы 
ЮНИСЕФ перенимал передовой опыт своих партнеров, указав на то, что 
ЮНИСЕФ уже работает с другими учреждениями, обмениваясь с ними опытом 
в области поддержки равноправия между мужчинами и женщинами. 

84. Она согласилась с заявлением о том, что необходимы дальнейшие усилия 
по адаптации программ в области обеспечения равноправия между мужчинами 
и женщинами к особенностям конкретных стран и культур, и сослалась на су-
ществующие руководящие принципы составления докладов об анализе поло-
жения, касающиеся выявления случаев гендерного неравенства и их причин. 
Она также согласилась с тем, что сейчас, на полпути к достижению целей 
ССП, ЮНИСЕФ представляется решающая и уникальная возможность дейст-
вовать. Отметив, что в настоящий момент представляется не совсем целесооб-
разным перестраивать финансовые системы ЮНИСЕФ для отслеживания рас-
ходов на цели достижения равноправия между мужчинами и женщинами, ора-
тор сказала, что будет более продуктивным сосредоточить усилия на отслежи-
вании результатов, и подчеркнула, что предложение о разработке концептуаль-
ных инструментов и стандартов будет рассмотрено самым серьезным образом. 

85. В своем решении 2008/10 Исполнительный совет просил ЮНИСЕФ пред-
ставить на его первой очередной сессии 2009 года документ, содержащий ин-
формацию о мерах, принятых руководством в связи со всеми рекомендациями, 
вынесенными по результатам оценки, в том числе о мерах, которые предстоит 
принять, и соответствующих сроках их принятия. 

86. Исполнительный совет принял решение 2008/10 (см. приложение). 
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 E. Доклад об осуществлении инициативы «Покончить с голодом 
и недоеданием среди детей» (пункт 7 повестки дня) 
 
 

87. Исполнительный совет рассмотрел доклад (E/ICEF/2008/11), представ-
ленный руководителем Отдела по программам. Он провел обзор недавних дос-
тижений в ходе осуществления инициативы, включая создание в начале 
2008 года в рамках Всемирной продовольственной программы (ВПП) в Риме 
совместного секретариата, в который вошли по одному старшему сотруднику 
из ВПП, Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ) и ЮНИСЕФ. 
ЮНИСЕФ выделил из регулярных ресурсов 300 000 долл. США для финанси-
рования этой деятельности. 

88. Секретариат ИПГНД разработал рамочную программу для координации 
стратегии и разработки программ, а также подготовил коммуникационные ма-
териалы и провел координацию межучрежденческих мероприятий на страно-
вом уровне. В ряде стран началось проведение анализа эффективности сущест-
вующих национальных программ. 

89. В рамках поддержки национальных программ было выработано четыре 
ключевых мероприятия для их поощрения и расширения. В рамках реагирова-
ния на рост цен на продовольствие эта инициатива будет направлена на осуще-
ствление руководства для обеспечения того, чтобы приоритет был отдан наи-
более уязвимым детям и женщинам. В дополнение к координированной под-
держке страновых программ инициатива будет по-прежнему нацелена на соз-
дание национального потенциала в области определения и укрепления систем 
решения проблемы недоедания детей в возрасте 0–5 лет, а также на расшире-
ние использования готовых продуктов лечебного питания (ГПЛП). ЮНИСЕФ 
недавно выпустил технические руководящие принципы для странового отделе-
ния по использованию ГПЛП, в частности, «дутых орешков». 

90. Несколько делегаций высказались в поддержку участия ЮНИСЕФ в этой 
инициативе, подчеркнув значимость решения проблемы детского недоедания и 
голода для достижения целей в области развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия. ИПГНД также рассматривается как важная область со-
трудничества между различными учреждениями Организации Объединенных 
Наций. Несколько факторов, в том числе неравномерное распределение посту-
плений, отрицательные последствия производства биотоплива из продовольст-
венного сырья и ухудшение состояния окружающей среды, оказывают негатив-
ное влияние на инициативы по борьбе с голодом и недоеданием. 

91. Помимо делегаций стран, о поддержке этой инициативы своей организа-
цией заявил представитель Международной ассоциации клубов «Ротари». Обе 
всемирные консультативные группы «Ротари», одна из которых занимается во-
просами водоснабжения и канализации, а вторая — проблемами здравоохране-
ния, будут работать в рамках этой инициативы.  

92. Многие делегации признали важность решения проблемы роста цен на 
продовольствие и кризиса в области продовольственной безопасности. Были 
сделаны запросы о предоставлении дальнейшей информации о планах 
ЮНИСЕФ в области решения проблемы продовольственного кризиса, включая 
подробные сведения о том, как будет гарантирована их увязка с существующи-
ми инициативами и мероприятиями, как будут установлены цели и приоритеты 
мероприятий и как будут отслеживаться национальные ситуации. Необходимо 
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уделить особое внимание гендерным вопросам и уязвимости женщин, а также 
укреплению потенциала развивающихся стран посредством сотрудничества 
Север-Юг и Юг-Юг. В Латинской Америке рост цен на продовольствие может 
привести к тому, что значительная часть населения окажется за чертой бедно-
сти. 

93. Подчеркивалось, что государства должны инвестировать средства в аг-
рарную и сельскохозяйственную деятельность, поддерживать местное продо-
вольствие и решение проблем на местном уровне, а также оценивать влияние 
международных торговых стандартов, соглашений и субсидий на продовольст-
венный кризис. Несколько делегаций запросили информацию о сотрудничестве 
между ЮНИСЕФ и другими международными учреждениями в области обо-
гащения пищевых продуктов с целью решения проблемы анемии и дефицита 
других питательных микроэлементов.  

94. Некоторые делегации выразили озабоченность по поводу того, что 
ИПГНД может стать управляемой из центра инициативой, что нанесет ущерб 
деятельности на страновом уровне. Во избежание подобного развития событий 
необходимо провести с национальными правительствами консультации по 
приоритетным областям и использовать страновые анализы и исследования 
эффективности существующих страновых программ. ИПГНД следует поддер-
живать реализуемые странами комплексные подходы к улучшению положения 
в области питания детей. 

95. Несколько делегаций признали, что женщины и дети в наибольшей степе-
ни подвергаются опасности недоедания и что программа должна охватывать 
детей в возрасте до двух лет, поскольку 0–2 года — это тот критический воз-
раст, когда питание играет решающую роль. При составлении программ следу-
ет отдавать приоритет этим группам, сосредоточивая усилия в основном на 
женщинах не только для улучшения результатов в интересах детей, но также 
для поддержки равноправия между мужчинами и женщинами, достижение ко-
торого является одним из ключевых организационных мандатов ЮНИСЕФ.  

96. В качестве одной из мер по борьбе с продовольственным кризисом одна 
делегация предложила расширить масштабы программ питания в школах; та-
кие программы принесут дополнительную пользу, поскольку повысятся пока-
затели зачисления в школы и их посещения.  

97. Секретариат принял к сведению замечания и ответил на вопросы делега-
ций. Особенно были отмечены следующие рекомендации: необходимость 
улучшения питания в первые годы жизни ребенка, полезность программ пита-
ния в школах, которые также поддерживают доход домашних хозяйств и обес-
печивают доступность продовольствия, важность странового анализа и оценок 
для определения наиболее эффективных мероприятий, требующих поддержки 
в рамках стратегий выживания, роста и развития детей, и необходимость меж-
дународного реагирования при ведущей роли национальных правительств. От-
мечалось, что ЮНИСЕФ в качестве члена Целевой группы Генерального сек-
ретаря по продовольственному кризису будет продолжать отслеживать ситуа-
цию и принимать ответные меры. Далее отмечалось, что будет также проведе-
но укрепление ответных мер на страновом уровне: все страновые отделения 
ЮНИСЕФ анализируют ситуацию и начинают укреплять свою работу на уров-
не разработки программ и стратегий с целью поддержки национальных про-
грамм и усилий.  
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 F. Доклады Исполнительного совета по результатам поездок 
на места (пункт 8 повестки дня) 
 
 

 а) Доклад о поездке членов Бюро Исполнительного совета в Лаосскую 
Народно-Демократическую Республику, 9–16 февраля 2008 года  
 

98. Исполнительный совет рассмотрел доклад о поездке на места 
(E/ICEF/2008/13), представленный Председателем Бюро Исполнительного со-
вета после показа короткого фильма о поездке. Дав отличную оценку програм-
ме визита, он одобрил уделение правительством приоритетного внимания де-
тям. Он сказал, что эта поддержка имеет жизненно важное значение в стране, 
где практически четверть населения живет менее чем на 1 долл. США в день. 
Он подчеркнул усилия ЮНИСЕФ и его партнеров в области образования, осо-
бенно его обеспечения для девочек и для детей из труднодоступных общин, и 
описал успешную работу по поддержке программ создания благоприятных для 
детей условий в школах и питания в школах, которые полезны как для детей, 
так и для их семей.  

99. Представитель Лаосской Народно-Демократической Республики при Ор-
ганизации Объединенных Наций выразил признательность в связи с поездкой. 
Он дал высокую оценку программе успешного сотрудничества своей страны с 
ЮНИСЕФ в 2007–2011 годах, добавив, что партнерство является ключевым 
фактором в обеспечении ее успеха. 
 

 b) Доклад о совместной поездке членов Исполнительных советов Программы 
развития Организации Объединенных Наций, Фонда Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения, Детского фонда 
Организации Объединенных Наций и Всемирной продовольственной 
программы в Гаити, 1–9 марта 2008 года  
 

100. Доклад (E/ICEF/2008/CRP.11 и DP-FPA/2008/CRP.1) был представлен Его 
Превосходительством г-ном Павле Евремовичем, Постоянным представителем 
Республики Сербия при Организации Объединенных Наций и членом Испол-
нительного совета ЮНИСЕФ. 

101. Посол Евремович рассказал о многочисленных проблемах, с которыми 
сталкивается Гаити, хрупкое государство со слабыми институтами, и подчерк-
нул «впечатляющий» вклад ЮНИСЕФ в сложную и комплексную миссию Ор-
ганизации Объединенных Наций в Гаити. 

102. Г-жа Анна Овчаренко, делегат от Российской Федерации и Докладчик по 
поездке 20 членов на места, представила доклад, в котором особое внимание 
уделялось общесистемным вопросам Организации Объединенных Наций. 

103. Представитель Гаити выразил благодарность за поддержку ЮНИСЕФ в 
таких областях, как защита детей, питьевая вода для школ, равноправие между 
мужчинами и женщинами и образование, особенно образование для детей-
инвалидов. 
 

 c) Доклад о поездке членов Исполнительного совета на места в Нигер, 
29 марта — 4 апреля 2008 года 
 

104. После показа короткого фильма о поездке членов Исполнительного совета 
на места в Нигер Его Превосходительство г-н Роберт Хилл, Постоянный пред-
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ставитель Австралии при Организации Объединенных Наций, в качестве главы 
делегации представил соответствующий доклад (E/ICEF/2008/15). Этот доклад 
был представлен в связи с обсуждением проекта документа по страновой про-
грамме для Нигера на 2009–2013 годы. Поблагодарив правительство Нигера за 
оказание поддержки и предоставление доступа на все уровни, посол Хилл зая-
вил, что страна признала, что сталкивается с огромными проблемами, от не-
доедания до низкого уровня образования. Он сказал, что на делегацию глубо-
кое впечатление произвела эффективность операции ЮНИСЕФ, особенно ме-
тоды ее работы с другими организациями, включая учреждения Организации 
Объединенных Наций, и с правительством Нигера. Он сказал, что группа 
ЮНИСЕФ продемонстрировала истинный дух миссии и получила высокую 
оценку правительства и широкой общественности. Посол Хилл особо отметил 
поддержку децентрализации со стороны ЮНИСЕФ и его партнеров, оказание 
качественных услуг в областях здравоохранения, образования, водоснабжения, 
питания и защиты детей, укрепление потенциала и решение проблемы ранних 
браков, которая связана с более широким вопросом образования и вредных 
традиционных обычаев. 
 
 

 G. Стратегия ЮНИСЕФ в области защиты детей (пункт 9) 
 
 

105. Исполнительному совету была представлена Стратегия ЮНИСЕФ в об-
ласти защиты детей (E/ICEF/2008/Rev.1) в поддержку среднесрочного страте-
гического плана ЮНИСЕФ. Исполнительный совет принял Стратегию в реше-
нии 2008/12 (см. приложение). 

106. После принятия решения по Стратегии в области защиты детей одна де-
легация сделала два замечания по поводу стратегии: a) в пункте 43 документа 
проводится четкое разграничение между чрезвычайными ситуациями и други-
ми категориями нарушений принципов защиты детей, поэтому упомянутый 
список конкретных категорий не тождественен списку, содержащемуся в раз-
деле, посвященном чрезвычайным ситуациям; b) важно подчеркнуть, что спра-
вочный документ, упомянутый в пункте 60, еще не опубликован. Делегация 
выразила заинтересованность в комментировании документа, когда он будет 
издан. 
 
 

 H. Выступление Председателя Ассоциации международного 
персонала (пункт 10) 
 
 

107. Председатель Ассоциации международного персонала ЮНИСЕФ сказала, 
что охрана и безопасность персонала является основной задачей сотрудников 
ЮНИСЕФ по всему миру, особенно в свете взрыва на территории комплекса 
Организации Объединенных Наций в Алжире в декабре 2007 года. Она отме-
тила, что Ассоциация подняла несколько вопросов о таких потребностях в об-
ласти безопасности, как: безопасность помещений Организации Объединенных 
Наций, надлежащая защита национального персонала; консультации для пер-
сонала по вопросам снятия стресса; дополнительная защита для персонала, ра-
ботающего в зонах повышенного риска или в политизированной обстановке; и 
гарантия безопасности сотрудницам в тех странах, где права женщин соблю-
даются в меньшей степени. 
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108. Председатель также выразила обеспокоенность по поводу других про-
блем, а именно снижения покупательной способности окладов персонала, ко-
торое требует разработки методов переоценки окладов и льгот, а также необхо-
димости повышения квалификации персонала с акцентом на вопросы гендер-
ного баланса и проблемы национального персонала уровня специалистов. 

109. Она назвала позитивные взаимоотношения руководства ЮНИСЕФ с ассо-
циациями персонала организации передовым достижение Организации Объе-
диненных Наций, которое следует развивать. 
 
 

 I. Прочие вопросы (пункт 11) 
 
 

  Обновленная информация о реагировании ЮНИСЕФ на стихийные 
бедствия в Мьянме и Китае 
 

110. Региональный директор по Восточной Азии и Тихоокеанскому региону 
представил обновленную информацию о реагировании ЮНИСЕФ на стихий-
ные бедствия в Мьянме и Китае в 2008 году, включавшую следующие сведе-
ния: от циклона в Мьянме в мае 2008 года пострадали почти 2,5 миллиона че-
ловек, включая примерно 200 000 детей в возрасте до 5 лет. По согласованию с 
системой реагирования на чрезвычайные ситуации Организации Объединен-
ных Наций ЮНИСЕФ принял на себя руководство координацией гуманитарной 
помощи в таких областях, как питание, защита детей и водоснабжение, санита-
рия и гигиена, а также был одним из руководителей мер в области образования, 
принимавшихся совместно с организацией «Спасти детей» (Соединенное Ко-
ролевство). ЮНИСЕФ участвовал в разработке срочного межучрежденческого 
призыва; доля ЮНИСЕФ в запросе о предоставлении ресурсов составила 
25 млн. долл. США. ЮНИСЕФ совместно с правительством и другими партне-
рами также участвовал в оценке потребностей. 

111. За этим докладом последовала обновленная информация о реагировании 
ЮНИСЕФ на землетрясение, произошедшее в мае 2008 года в китайской про-
винции Сычуань; особый акцент был сделан на следующих сведениях: в ре-
зультате землетрясения 69 000 человек погибли, 373 000 человек ранено и 
18 000 человек пропали без вести. Представитель ЮНИСЕФ в Китае также 
возглавил Группу оперативной ликвидации последствий бедствий Организации 
Объединенных Наций и таким образом сыграл ключевую роль в поддержке Ко-
ординатора-резидента, руководившего ответными действиями Организации 
Объединенных Наций в целом. В рамках ответной деятельности ЮНИСЕФ 
оказывал экологически адаптированные услуги в области распределения воды 
и улучшения санитарно-гигиенической ситуации в деревне. Основной целью 
был быстрый переход от непосредственно чрезвычайной помощи к процессу 
долгосрочного восстановления посредством использования существующих 
программ, включая планирование и ответную деятельность в рамках готовно-
сти к стихийным бедствиям. 

112. Руководитель Управления по чрезвычайным программам отметил далее, 
что с начала этой чрезвычайной ситуации ЮНИСЕФ работал на местах в тес-
ном сотрудничестве с ВОЗ и ВПП, которые возглавляли группы по здравоохра-
нению и продовольствию, соответственно. 
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113. Представитель Мьянмы поблагодарил ЮНИСЕФ за его усилия, отметив, 
что ЮНИСЕФ был в числе первых организаций, оказавших поддержку постра-
давшим в его стране. Он сказал, что раннее развертывание механизмов эпиде-
миологического контроля обеспечило отсутствие вспышек инфекционных за-
болеваний. Он отметил, что Министерство образования Мьянмы, получавшее 
от ЮНИСЕФ помощь на ремонт школ и обеспечение учебных материалов, 
смогло вновь открыть школы в пострадавших областях в течение первой неде-
ли июня. 

114. Представитель Китая поблагодарила ЮНИСЕФ за поддержку, оказанную 
правительству ее страны в ходе этой беспрецедентной операции по обеспече-
нию чрезвычайной помощи. При посредстве правительства ЮНИСЕФ предос-
тавил палатки, предметы медицинского назначения и таблетки для очистки во-
ды. Хотя последующие толчки и вторичные бедствия продолжают угрожать ра-
зоренным районам, на первый план повестки дня выдвинулись вопросы рассе-
ления и восстановления после стихийного бедствия, а правительство оценивает 
масштабы ущерба и потерь для того, чтобы в течение трех месяцев составить 
план реабилитации и восстановления. 
 
 

 J. Закрытие сессии (пункт 12) 
 
 

115. В своем заключительном выступлении Директор-исполнитель выразила 
признательность многочисленным делегатам, приехавшим на сессию из разных 
стран. Она также выразила удовлетворение по поводу того, что Исполнитель-
ный совет одобрил Стратегию в области защиты детей, сказав, что защита де-
тей является одной из важных частей работы организации и охватывает много-
численные вопросы, начиная от насилия в отношении детей и заканчивая дет-
ским трудом и детьми-солдатами. Что касается партнерств, она признала, что 
нужно еще многое сделать, однако сказала, что, по ее мнению, важно было уз-
нать, как лучше сотрудничать с другими, для того чтобы находить решения и 
достигать устойчивых результатов в интересах детей. 

116. Директор-исполнитель повторила, что ЮНИСЕФ привержен включению 
гендерной проблематики в работу организации. Она сказала, что решение ген-
дерных вопросов является ключевым для развития, добавив, что большая часть 
работы ЮНИСЕФ в области гендерных проблем, таких как образование для 
девочек, защита женщин и девочек, устранение вредных обычаев или материн-
ское и детское здоровье, выполнялась в рамках комплексного пакета мер. 

117. Она сказала, что обсуждение инициативы «Покончить с голодом и недое-
данием среди детей» показало важность объединения различных мер при уре-
гулировании ситуации, вызванной повышением мировых цен на продовольст-
вие. Она отметила, что необходимо удовлетворять не только сиюминутные по-
требности в продовольственной помощи, но и, что еще более важно, решать 
проблему производства продовольствия в долгосрочной перспективе. Оратор 
заявила, что ЮНИСЕФ будет продолжать активно участвовать в сотрудничест-
ве на местах для того, чтобы дети не страдали от недоедания, которое является 
одной из причин смертности примерно трети детей в возрасте до пяти лет. 

118. Что касается поездок членов Исполнительного совета на места, Директор-
исполнитель сказала, что она удовлетворена тем, насколько более активными 
стали члены Исполнительного совета после того, как побывали на местах, уви-



 
E/2008/34 (Part II)

E/ICEF/2008/7 (Part II)
 

08-45287 25 
 

дев своими глазами работу персонала, которая зачастую выполняется в очень 
тяжелых условиях. Совместная поездка на места в Гаити продемонстрировала, 
насколько важно стать очевидцем того, как функционируют комплексные мис-
сии Организации Объединенных Наций и как ЮНИСЕФ работает на местах в 
рамках комплексной миссии в тяжелых условиях. 

119. Она подчеркнула, что обновленная информация о реагировании 
ЮНИСЕФ на чрезвычайные ситуации в Мьянме и Китае показала, что учреж-
дения системы Организации Объединенных Наций взяли на себя огромную от-
ветственность за помощь пострадавшим. 

120. И наконец, Директор-исполнитель подчеркнула, что руководство 
ЮНИСЕФ очень серьезно относится к вопросу безопасности персонала и что 
оно работает как в рамках межучрежденческого процесса, так и с сотрудника-
ми службы безопасности ЮНИСЕФ над определением того, как наилучшим 
образом смягчить риски, которым подвергаются сотрудники, работающие в 
очень тяжелых и зачастую опасных условиях. Она дала высокую оценку рабо-
чим отношениям руководства с ассоциациями персонала в решении этой и дру-
гих проблем. 

121. В заключение Председатель поблагодарил Исполнительный совет и сек-
ретариат за конструктивное сотрудничество, результатом которого стало при-
нятие нескольких важных решений. Соглашение по Стратегии в области защи-
ты детей имеет ключевое значение, поскольку защита детей является одним из 
основных направлений деятельности ЮНИСЕФ. Он отметил, что решение об 
осуществлении гендерной политики в рамках ЮНИСЕФ подчеркнуло значи-
мость работы над обеспечением соблюдения прав женщин и девочек с целью 
содействия развитию. В ходе обсуждений также затрагивался вопрос о гло-
бальном кризисе в области цен на продовольствие, и это показывает, что зна-
чимость данного вопроса в работе ЮНИСЕФ будет возрастать. Председатель 
также отметил, что обновленная информация о мерах по ликвидации чрезвы-
чайных ситуаций в Мьянме и Китае вновь продемонстрировала важность рабо-
ты ЮНИСЕФ в ситуациях стихийных бедствий. Наконец, он указал на важ-
ность включения среднесрочного обзора ССП ЮНИСЕФ в качестве одного из 
пунктов повестки дня второй очередной сессии и заявил, что в ходе этой сес-
сии Исполнительный совет вновь рассмотрит вопрос возможного продления 
ССП после нескольких неофициальных консультаций по этой проблеме, кото-
рые состоятся до начала сессии. 



E/2008/34 (Part II) 
E/ICEF/2008/7 (Part II)  
 

26 08-45287 
 

Приложение 
 

  Решения, принятые Исполнительным советом на его 
ежегодной сессии 2008 года 
 
 

 2008/8. Проекты документов по страновым программам 
  (документы E/ICEF/2008/P/L.4-E/ICEF/2008/P/L.12 и Corr.1) 

 
 

 Исполнительный совет 

 утверждает сводный ориентировочный бюджет для следующих страно-
вых программ сотрудничества: 
 

Регион/страна Период Регулярные ресурсы Прочие ресурсы 
Документ 
E/ICEF/2008/ 

Западная и Центральная Африка    

Бенин 2009–2013 годы 23 107 500 36 900 000 P/L.4 и Corr.1 

Республика Конго 2009–2013 годы 5 634 000 25 000 000 P/L.5 

Нигер 2009–2013 годы 84 672 000 80 000 000 P/L.6 

Нигерия 2009–2012 годы 152 960 400 302 690 000 P/L.7 и Corr.1 

Северная и Южная Америка 
и Карибский бассейн    

Эквадор 2009 год 690 300 5 000 000 P/L.8 

Гватемала 2009 год 801 900 4 619 500 P/L.9 и Corr.1 

Южная Азия    

Афганистан 2009 год 30 168 900 60 884 000 P/L.10 и Corr.1 

Пакистан 2009–2010 годы 28 683 000 86 700 000 P/L.11 

Ближний Восток и Северная Африка    

Судан 2009–2012 годы 30 427 000 240 000 000 P/L.12 и Corr.1 
 
 

Ежегодная сессия 
5 июня 2008 года 
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 2008/9. Рекомендация в отношении утверждения дополнительного 
объема прочих ресурсов на утвержденные страновые 
программы 
 
 

 Исполнительный совет 

 утверждает общий объем прочих ресурсов в размере 251 230 000 долл. 
США на утвержденные страновые программы для 27 стран, которые перечис-
лены в приводимой ниже таблице (документ E/ICEF/2008/Р/L.13), на остав-
шиеся сроки осуществления этих программ, при условии наличия взносов по 
линии прочих ресурсов. 
 

  Предлагаемое увеличение максимального объема прочих средств (ПС) 
на утвержденные страновые программы в 2008 году 

  (В долл. США) 
 
 

Документ  
E/ICEF/ 

Продолжительность 
программы 

Утвержденный 
максимальный 

объем ПС

Полученные на 
настоящий мо-
мент ассигнова-
ния по линии ПС 

Дополнительные 
ПС, подлежащие 

утверждению

Общий макси-
мальный объем 

ПС

Регион/страна   (A)  (B) (A+B)

Восточная и Южная Африка    

Ботсвана 2007/P/L.40 2008–2009 годы 4 000 000 3 188 870 2 000 000 6 000 000

Бурунди 2007/P/L.4 2008–2008 годы 7 930 000 8 975 500 6 570 000 14 500 000

Намибия 2005/P/L.1 
и Corr.1 

2006–2010 годы 21 665 000 7 241 000 6 000 000 27 665 000

Сомали 2007/P/L.39 2008–2009 годы 48 000 000 29 035 760 12 000 000 60 000 000

Свазиленд 2005/P/L.30 
и Corr.1 

2006–2010 годы 21 250 000 17 908 730 15 000 000 36 250 000

Западная и Центральная Африка   

Буркина-Фасо 2005/P/L.3 2006–2010 годы 40 500 000 17 915 240 20 000 000 60 500 000

Кот-д’Ивуар 2007/P/L.10 2008 год 15 000 000 17 260 500 14 000 000 29 000 000

Габон 2006/P/L.8 2007–2011 годы 4 160 000 1 826 750 5 050 000 9 210 000

Мавритания 2002/P/L.7 2003–2008 годы 18 000 000 15 145 450 3 000 000 21 000 000

Нигерия 2007/P/L.12 2008–2008 годы 49 000 000 53 385 430 17 500 000 66 500 000

Северная и Южная Америка и Карибский бассейн  

Гаити 2007/P/L.50 2008 год 12 200 000 10 077 000 4 950 000 17 150 000

Гондурас 2006/P/L.47 2007–2011 годы 9 745 000 4 949 660 14 000 000 23 745 000

Венесуэла (Боливарианская 
Республика) 

2007/P/L.48 2008 год 1 890 000 2 411 320 1 900 000 3 790 000

Центральная и Восточная Европа и  
Содружество Независимых Государств 

 

Албания 2005/P/L.13 2006–2010 годы 12 000 000 10 181 580 4 500 000 16 500 000

Армения 2004/P/L.10 2005–2009 годы 5 069 000 4 190 385 1 000 000 6 069 000

Босния и Герцеговина 2004/P/L.12/ 
Rev.1 

2005–2008 годы 13 000 000 10 312 170 2 000 000 15 000 000

Грузия 2005/P/L.16 2006–2010 годы 6 000 000 5 788 774 4 000 000 10 000 000
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Документ  
E/ICEF/ 

Продолжительность 
программы 

Утвержденный 
максимальный 

объем ПС

Полученные на 
настоящий мо-
мент ассигнова-
ния по линии ПС 

Дополнительные 
ПС, подлежащие 

утверждению

Общий макси-
мальный объем 

ПС

Регион/страна   (A)  (B) (A+B)

Черногория 2006/P/L.60 2007–2009 годы 2 000 000 1 176 400 1 000 000 3 000 000

Румыния 2004/P/L.15 2005–2009 годы 11 615 000 8 634 700 3 385 000 15 000 000

Турция 2005/P/L.18 2006–2010 годы 25 000 000 15 891 170 15 000 000 40 000 000

Восточная Азия и Тихоокеанский регион   

Камбоджа 2005/P/L.7 2006–2010 годы 68 970 000 60 406 340 4 940 000 73 910 000

Китай 2005 P/L.8 2006–2010 годы 40 000 000 31 294 590 42 000 000 82 000 000

Мьянма 2005/P/L.9 2006–2010 годы 65 000 000 58 162 500 28 000 000 93 000 000

Тимор-Лешти 2007/P/L.18 2008 год 10 000 000 9 856 650 11 000 000 21 000 000

Южная Азия    

Мальдивские Острова 2007/P/L.21 2008–2010 годы 3 000 000 785 853 1 784 000 4 784 000

Ближний Восток и Северная Африка   

Иран (Исламская Республика) 2004/P/L.21 2005–2009 годы 9 000 000 9 158 000 4 780 000 13 780 000

Марокко 2006/P/L.21 2007–2011 годы 11 000 000 9 415 623 5 871 000 16 871 000

 Итого, увеличение     251 230 000
 
 

Ежегодная сессия 
5 июня 2008 года 

 
 
 

 2008/10. Оценка хода осуществления гендерной политики в рамках 
ЮНИСЕФ: планируемые последующие мероприятия 
 
 

 Исполнительный совет 

 1. вновь заявляет, что обеспечение равноправия между мужчинами и 
женщинами является одной из межсекторальных стратегий среднесрочного 
стратегического плана (ССП) ЮНИСЕФ; 

 2. признает важное значение периодического проведения оценок хода 
осуществления политики в сфере обеспечения равноправия между мужчинами 
и женщинами — одной из межсекторальных стратегий ССП в целях повыше-
ния результативности деятельности в этой области; 

 3. выражает обеспокоенность в связи с недостатками, на которые бы-
ло указано в докладе о результатах оценки; 

 4. просит ЮНИСЕФ представить Исполнительному совету на его пер-
вой очередной сессии 2009 года документ, содержащий информацию о мерах, 
принятых руководством в связи со всеми рекомендациями, которые были вы-
несены по результатам проведенной оценки хода осуществления гендерной по-
литики в рамках ЮНИСЕФ, в том числе о мерах, которые предстоит принять, и 
о соответствующих сроках их принятия; 

 5. просит далее ЮНИСЕФ обеспечить и проконтролировать своевре-
менное осуществление рекомендаций по результатам оценки в соответствии с 
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принятыми руководством мерами, а также разработать механизм отслеживания 
и контроля в целях оценки прогресса, достигнутого в деле осуществления; 

 6. просит ЮНИСЕФ отследить и проконтролировать как выделение, 
так и расходование средств на деятельность в целях обеспечения равенства 
между мужчинами и женщинами в контексте реализации применяемого Фон-
дом подхода к осуществлению управления, ориентированного на результаты; 

 7. просит, чтобы в ежегодный доклад Директора-исполнителя в каче-
стве неотъемлемого элемента включалась информация о прогрессе, достигну-
том в деле обеспечения равенства между мужчинами и женщинами, в частно-
сти информация о достигнутых общих результатах и полученном эффекте. 
 
 

Ежегодная сессия 
5 июня 2008 года 

 
 
 

 2008/11. Годовой доклад Директора-исполнителя 
 
 

 Исполнительный совет 

 1. принимает к сведению «Годовой доклад Директора-исполнителя: 
прогресс и достижения в выполнении среднесрочного стратегического плана» 
(ССП) (E/ICEF/2008/10); 

 2. приветствует дальнейший прогресс, достигнутый ЮНИСЕФ в 
обеспечении стратегической направленности и укреплении партнерских отно-
шений в интересах активизации предпринимаемых на национальном и между-
народном уровнях усилий по достижению целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, и других национальных и согласован-
ных на международном уровне целей, связанных с благосостоянием детей; 

 3. признает, что многие страны по-прежнему сталкиваются с трудно-
стями в пяти приоритетных областях деятельности, в связи с чем призывает 
ЮНИСЕФ продолжать расширять поддержку этим странам, особенно в нара-
щивании национального потенциала, в целях преодоления остающихся трудно-
стей; 

 4. высоко оценивает содержащийся в годовом докладе общий обзор 
итогов и результатов деятельности, осуществленной ЮНИСЕФ и его партне-
рами в пяти приоритетных областях ССП, и принимает также к сведению со-
провождающую доклад подборку данных, в которой содержится подробная об-
новленная информация о ключевых тенденциях и показателях; и просит пред-
ставить этот доклад как и последующие годовые доклады Директору-
исполнителю; 

 5. подчеркивает важность годового доклада как одного из ключевых 
элементов отчетности ЮНИСЕФ перед Исполнительным советом по результа-
там и итогам осуществления ССП и с интересом ожидает доклада о средне-
срочном обзоре, который должен быть представлен на второй очередной сес-
сии 2008 года; 

 6. просит ЮНИСЕФ уделить в годовом докладе особое внимание ин-
формации о ключевых трудностях, препятствующих достижению результатов в 
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каждой приоритетной области деятельности, и их анализу в целях ускорения 
прогресса в достижении ключевых целей и целевых показателей в интересах 
детей, особенно в тех странах, которые испытывают наиболее серьезные про-
блемы при достижении этих целей и целевых показателей; 

 7. призывает ЮНИСЕФ продолжать добиваться более высоких резуль-
татов по всем показателям эффективности руководства и настоятельно призы-
вает ЮНИСЕФ повышать долю регулярных должностей и должностей, пред-
назначенных для деятельности в чрезвычайных ситуациях, заполняемых в те-
чение 90 дней; 

 8. приветствует 10 инициатив, направленных на повышение органи-
зационной эффективности, и просит ЮНИСЕФ представить документ зала за-
седаний о последствиях и воздействии 10 осуществляемых инициатив по по-
вышению организационной эффективности на первой очередной сессии 
2009 года. 

Ежегодная сессия 
5 июня 2008 года 

 
 
 

 2008/12. Стратегия ЮНИСЕФ в области защиты детей в поддержку 
среднесрочного стратегического плана 
 
 

 Исполнительный совет 

 1. вновь подтверждает значение среднесрочного стратегического пла-
на (ССП) в качестве директивной основы для деятельности во всех программ-
ных областях ЮНИСЕФ; 

 2. одобряет «Стратегию ЮНИСЕФ в области защиты детей» 
(E/ICEF/2008/5/Rev.1) в качестве вспомогательного стратегического документа 
ЮНИСЕФ для программ и мероприятий в поддержку деятельности по обеспе-
чению защиты детей, который был разработан в целях обеспечения осуществ-
ления ССП; 

 3. просит Директора-исполнителя обеспечить, чтобы ЮНИСЕФ акти-
визировал свои усилия по дальнейшему наращиванию национального потен-
циала в целях повышения результативности деятельности, связанной с обеспе-
чением защиты детей, о чем говорится во вспомогательном стратегическом до-
кументе в поддержку осуществления ССП. 

Ежегодная сессия 
5 июня 2008 года 

 


